JIPYKECTBEH JJOTOBOP.
HA JIPYXKECTBO C OTPAHHYEHA
OTTOBOPHOCT

»KHHI”C KOX” 00J

Muec, 22.05. 2012 r., ra ocaoBanEe w1, 114
BB BpB3ka ¢ wi. 113 or TeproBekms 3aKoH,

MEXAY

1.  Eam Ilmep XKopxer TIenmod,

rpaxganen Ha Benrms, poxer Ha 13.10.1966 r. B
rp. Bemepen, Bemrmsa, npmresxaBam macmopt Ne
EJ180446, uamanes Ha 29.11.2011 r. B AmAKkanTe

) |

2. Mapk B.M. Baene, rpaxiaqaH Ha
Benrus, pogen Ha 02.01.1966 r. 8 rp. AHTBEpICH,
Berms, npurexasam nudHEa Kapra Ne 1227-

000179-37, wusmanema Ha 26.08. 2010 I. oT

Ioconcreoro va Benrus 8 Codua
Hapu9aHu [O-JONMy 3a  KPaTKOCT  3aelHo
»ChaApyREANHT/TE” " HOOTACIHO
»CHAPLERAK/2/HT”, o

Cé CKIIOYM HACTOSINEAT JPYXECTBEH
JIOTOBOD 32 YCTPOHCTBOTO H AcHHOCTTa HA
wKuar’e xon” OO/ (wapuyaEO NHO-TOIY
JIpy#ecTBO/T0) ChC CHEIHOTO. CHBPKANME:

I. OBIIY ITIOJIOXEHUS

IIpasen cratyT

Yn. 1. (1) JIpy’ecTBOTO € CaMOCTOSTENHO
IOPWIIYECKO JHIte ¢ 060cO0eH0 HMYIMECTRO,

(2) OtroropHOCTTa Ha CHAPYXHAIATE 34
38XLIDKCHAATA A APYKECTBOTO € OrpaHAYCHa JO
pasMepa Ha JIOBATA BHOCKA B KAIMTANA HA
JIPYXECTBOTO,

(3) /lpyxecTBOTO He OTroBapf 3a JAIHATE
3QIbDKCHVATA Ha ChAPYKHAIATE.

4) JlpyxecrBoTO OTTOBapA -
3a{bIDKCHANATA CH ChC CBOSTO MMYTIECTBO.

3a

(anua _

YUn 2. (1) Jipy=mectsoTo Hsnpnma
cTomaHcKaTa CH AeiHocT mof (mpmara ,Kanr’c
xox” OO0/,

(2) Ha narwAAmMa HAWMMEHOBAHWETO C€
m3mcea Qing’s Code Litd.

Cexanume " agpec BHa yIpaBJIcHue

ARTICLES OF ASSOCIATION OF
LIMITED LIABILITY COMPANY

LIVING APARTMENTS LTD.

On May 22, 2012, pursuant to Article 114 in
connection with Article 113 of the Trade Act,
between

1. Eddy Pierre Georgeite Gelgof, born on
13.10.1966 in beveren, Belgium, holder of
passport No: EJ180446, issued on 29.11.2011
in Alicante

and -

2, Marc W.M. Baele, citizen of Belgium, born
on 02.01.1966 in Antwerpen, Belgium holder of
ID card No 1227-000179-37 issued on
26.08.2010' by the Embassy of Belgium in Sofia

hereinafter referred to jointly as (the) Partners
and secparately as (the) Partner

these Articles of Association, structure and
activity of Living Apartments Ltd.
(hereinafter referred to as (the) Company) have

been signed, as follows:

L. GENERAL PROVISIONS

| Legal Status

Art. 1 (1) The Company is a separate legal
entity with its own property.

(2) The liability of the partners for obligations
of the Company is limited to the amount of the
respective share in the capital of the Company.

(3) The Company is not liable for the personal
obligations of the partners.

(4) The Company is liable for its obligations
with its own property.

Company Name
Art. 2 (1) The Company performs its business
activity under the Company name ,Kmar’e
xox” OO/,
(2) The Company name shall be spelled in Latin
as follows; Qing’s Code Ltd.

Seat and Address of Management



9n. 3 (1) Cepamme ma JIpyRecrBoTO €
rpag Codus.

(2) AxpecsT Ha ynpasnemme e rpag Codms,
1111, 6yn. ,JIlmmgerckm opoxox” Ne 11,

(3) JpyxecTtBOTO € HTBXHO Ja HOCOYBA B

TBPTOBCKATA  CH KOPECHOHACHIHMA: (hEpMaTa,

3a2c]IHO CBC CENAIMINETO, afpeca HA YIpaBleHHE,
eIMHAAA HACHTH(QAKAIMOHEH KO H OaHKoBaTa
CMeTKa, '

Cpoxk .

Yn. 4. JIpyxecrBoro c€  CH3faBsa

HEOrPaHHUYEHO OT CPOK MM JPYrO MPEeKPATUTEIHO
YCIIOBHE. - - -

Ipepver na geiinocr

Yn. 5 JIpyxXecTBOTO MMa 33 upenue'r Ha
ReHHOCT: WHBSCTHIMM B HE[BIWKAMA HMOTH,
HOKYNKO-TIpoJak0a HA HEABIXAMH . MMOTH;
paspaGoTBAaHE M YIpaBJICHME HA NpPOSKTA 3a
CTPOMTEICTBO; IPHUAOOHBAHE M YHOpaBICHAE HAa
nennmun HMOTH; |
KM MMOTH; BCAXA JIpyra THProBCKa
neﬁnocr He3zabpaHeHa OT 3aKO0HA.

H3avenenne Ha MpeAMeTa HA JAciiHOCT
Ya. 6. Ilpeaverst BHa JciiHocT Ha
IPYXKECTBOTO MOXE Ja Obic pasmupssas,

H3MCHAH M JIOOBIBAH IO -PEIICHHES "Ha QO6moTo

crOpanve Ha ChAPYXHHAIATE, -

Kinonose
Un. 7. JlpyXecTBOTO MOXE A3 OTKPHBA
KIOHOBE ¥ mOpejacTaspTejicTBa B PemyOmmxa
Boiraprd B B APYTH OBPKABA B CHOTBETCTBHE C
TAXHOTO 3AKOHOATEICTBO.

Kamnran

L. 8 (1) Kanuranst Ha npyﬁeﬁndm €50

(meTaecer) JeBa.

(2) KeM MoMEHTa Ha DOAIHMCBEHETO HA
HACTOANIMS JPYXKESCTBEH JOrOBOP KalUTATHT HA
JIpYReCTBOTO € 3aICaH M BHECEH H3IANO.

Janose

Yn 9 (1) JpyxecrBenmar kamaran € S0

(ueTnecer) Jesa pasmpeneieH B 50 (meraecer)
PaBHH Af14, BCEKH ¢ HOMUHAIHA cTOMHOCT OT 1
(emun) neB. :

(2) Kamwransr Ha Hpmemom e

OTHaBa"e Iof, HaeM Ha

Art. 3 (1) The seat of the Company is the city
of Sofia,

(2) The address of management of the Company
is 1111, Sofia, 11, Shipchenski prohod Blvd.

(3) The Company shall provide on all its
commercial correspondence its company name;
the seat and address of manapement; the unified
identification code and its bank account.

7 Term of Existence
Art. 4, The Company is established for an
unlimited term or under no other terminal
condition.

Scope of Activity

Art. 5. The scope of activity of the Company
shall be: investment in real estate; buy and sale
of properties; development and management of
projects for construction; acquisition and
management of properties; rent of properties;
any other commercial activity not prohiblted by
the law.

~ Change of the scope of activity
Art. 6. The scope of activity may be extended,
changed and expanded by resolution of the

General meeting of partners,

Branches
Art. 7. The Company may establish branches
and representation offices in Bulgaria and in
other countries in. compliance with their
legislations.

- Capital
Art, 8 (1) The capital of the Company is 50
(fifty) BGN.
(2) By the moment of the signing of the articles
of association the capital of the company is
registered and paid to its total amount.

Shares
Art. 9 (1) The capital of the Company is 50

(fifty) BGN and consists of 50 (fifty) equal
shares of 1 (one) BGN each one of them.

(2) The shares of the partners are distributed as



pasupezieieE  MexAy c'hnpymnaum'e, KaKTo
cIeBa:

25 (gmRameceT W mWeT) AANA, BCEKH C
HOMEHAJHA CTOMHOCT OT 1 (¢aMH) JIeB, WA Ha
obma croifroct or 25 (aBajmecer H meT) JeBa,
opzHajyiexaT Ha Exu Iuep Xopxer lengod;

¢25 (mBajgeceT W DHeT) AdNa, BCEKH C

HOMHHATHA croiimocT oT 1 (emmH) NeB, WX HA

ofma croftHocT or 25 (mBameceT W neT) JeBa,
mpuHagnexat ga Mapk B.M. Baene;

HvymecTno

Y1, 10 (1) Huymeersoro ua JlpyxectBoto e

CHBKYHHOCT OT HpaBaTa M 3ajle/DECHHATA MY,
AMaId CTOMHOCTEH M3pas.

(2) Mimymectsoro mHa JIpymécTBoTO Ce

CHCTOH OT IapH, mpasa Ha COGCTBEHOCT, APYIH

BCO[HY IIpaBa BBPXY AB A HEIBRHEHEMA

AAKHAME

Beny, o0EKTH Ha UHTENEKTyaHa COOCTBEHOCT H-

HOY-Xay, B3cMauWsd, LNEHHM KHWITH, OSUI0BO
Y1acTHE B IPYKeCTBA B CAPYKCHAS | APYTH IIpasa
H 38BL/DKCHAS.

(3) Brecennte napy, 3aMECTHME BellE H
BEIM, KOHTO ce YHHMIIOXABaT -UpA YHoTpeGa,
KakTo- ®  1pasara BBPXy  Hay4yHo  —
A3CHCAOBATEACKA ¥ TEXHOJOTHYHE NPOAYKTH H
JIpyra of0cKT HAa HHTENEKTyalHa COOCTBEHOCT,
KOHTO He ca 00eKT Ha oco0cHA MpaBHA 3aKpAiA H
ca CH3/Ia/ICHH B IIpONeca Ha CTOIAHCKATa ACHHOCT
Ha  [lpyxecTBoTtOo, ca  cobGcTBeHOCT Ha
Jpy=xectBoTO.

(4) Bhecemute He3aMECTHMH BONIE ®

HE[BIKAMH HMMOTE ¢a  COOCTBEHOCT Ha
JpyxecTBoTO, aKO ca OpEXBBPICHM Ha
JIpy=ReCTBOTO IO IPEABAJCHNS B 3aKOHA PEX.

(5) ObexTH Ha HHTENEKTyalHa COGCTREHOCT,
KOHTO He ¢¢ HOJI3BatT ¢ oco0eHa MpaBHA 3aKPHIA H

€a . Ch3IJaneHA O HAKOH oOT ‘ChAPYXHUIUTC

CaMOCTOSTENHO, C2 HEroBa MMTHA COGCTBEHOCT.

(6) Hmymecrsoto Ha JlpyxecTsoTo €
HenemaMo. Hukolf CHAPDYXHRK WM  HeroB
OpaBONpHEMHAX HE MOXE Ja MCKa HErosara
nenta, mpexn JIpy»xecTBOTO Aa OBJE IPEKPaTEeHo,

IL. IPABA 1 3ATB/DKEHHS HA
ChPYKHULHATE

Viannamane B BHACHHE HA nmionére
Y. 11 (1) Beekn CHAPYXHUK € JUTHXSH Ja

follows:

e 25 (twenty five) shares of 1 (one) BGN
nominal value each one of them or of total 25
(twenty five) BGN belong to Eddy Pierre
Georgette Gelgof;

e 25 (twenty five) shares of 1 (one) BGN
nominal value each one of them or of total 25
(twenty five) BGN belong to Marc W.M. Baele;

Property

Art. 10 (1) The property of the company is the
total sum of the rights and obligations of the
company with monetary value.

(2) The property of the company -consists of
money, titles, other property rights of chattels
and real assets, objects of intellectual property
and know-how, collections, securities, shares in
companies and associations and other rights and
obligations.

(3) All the money paid in the company,
substitutable assets, assets that are destroyed in
usage, the rights of science-research and
technological products and other objects of
intellectual property, that are not under any
special legal protection and are created in the
process of the business activity of the company,
are property of the company.

(4) All the assets that could not be substituted

and all the real estates contributed to the
company shall become property of the company
if they are assigned to the company pursuant to
the proper legal procedure.

(5) Objects of intellectual property that are not
under any special legal protection and are
created separately by a pariner become his/ her
personal property.

(6) The property of the company is mtegral and
inseparable. A partner or his/her assignee
cannot claim its division before the dissolution
of the company.

IL. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTNERS

Art, 11 (I) Each partner “shall pay up or



M3IUIATA MM BHECE [iefla CA IO peAa, HOCOYEH B
JpYXeCTBEHHS JOTOBOP.

(2) Hemsnnamanero WM HEBHACAHETO - HA-
Jela € OCHOBAHME 33 M3IKMIOUBARE HA ChAPYKHHK
or npyxecreoro. ChIpyXKHHK, KOHTO He €
H3IUIATAN MM BHECH] B OIPE/IENCH CPOK Jena CH,
IOBDKA  38KOHHA JMXBA ¥ obeamereHue 3a
TIPEBHINABAINATE T BPSIH.

(3) Koraro gemrst He Moxe HAa. Obae
F3IIATCH WM BHECCH OT CHIAPYXKHHKA, KOHTO Io
OBDKW, W HIMA BHIMOXHOCT TOR jga Onae
OpofaficH Ha JApyro une, OCTAHAIHTE
CHIAPYXHHIH €4 JUTHXHHA Ja H3IJIATST HEROCTHTa
ChpPa3sMEpHO JIOBETE CB WM Aa HAMAJNST ¢ HEro
JIPYKECTBEHHs KalMTal IO CHOTBETHES pex.

I[pana HA ChAPYKHEKA _

n. 12. Beexd ChAPYXHEK HMa npaBo:

1. ma ydacTByBa B YHPAaBICHHCTO HA
HpyxecTBoTO;

2. ma ydacTBa B PpAa3NpeNENeHHETO Ha
negJanoara Ha J[pyxecTBOTO;

3. nma ObAc OCBEOOMMBAH 3a XO0[a Ha
ApYXECTBEHHTE ACNa;

4. na Operaexka KHWKaTa Ha J{pyxecTBOTO;

5. IpaBo HA JMKBAAWAOHEH /A,

6. OpyrZ npasa CBINACHO IPYXECTBEHHA
JOTOBOP H JeiicTBAIHTE 3aKOHH.

3apnioEeHAd HA CHLAPYRHIKA

Y. 13. CHAPYKHUKET € JUTEXCH:

1. Ja m3IaTR FHA BHECE AAIOBATR BHOCKA;

2. nxa YyvacTBysa B YNpasiCHECTO  HA
I[pymec'mom

" 3. Zia OKa3Ba CHAEHCTBEE 32 OCHIICCTBABAHE
Ha HEroBaTa neﬁnoc,

4, ma HSH’BJIHHBa pemennm Ha OO0moto
crOpanwe;

5. OpyTH 3a7BIDKSHAA CHIVIACHO APYXKCCTBE-
HES JIOTOBOP H ACHCTBAIKTE 3aKOHH.

IIpexkparasaHe Ha Y9ACTHETO B Z[pymeérnom

Yn. 14 (1) YuacTHero Ha CBHAPYXKHHKA B
JlpyxecTBOTO Cc€ ImpeKparaBa:
1. o B3aMMAO MACMEHO ChHITIACHE;
2. mpA CMBPT HIH NOCTaBAHE non ITHITHO

3anpemeHne;

contribute his/her interest as provided in the
Articles of Association.

(2) The failure to pay up or contribute an
interest shall constituté “grounds for the
expulsion of a partner from the company. A
partner who has failed to pay up or contribute
his/her interest within a speclﬁed period shall
owe interest which rate is determined by
operation of law, and compensation for
damages in excess of such interest.

(3) If the interest cannot be paid up or
contributed by the partner owing such paymient
or contribution, and it cannot be sold to a third
party, the remaining partners must pay up the
balance in proportion to their interests or reduce
the company's registered capital in accordance
with established procedures.

Partners' Rights
Art. 12. Each partner shall be entitled
1. to take part in the management of the
2. to take part in the distribution of profits of the
company;
3. to be informed of the company’s aactivities;

1 4. to-review the company's books;

5. to receive liquidation share; _
6. to have other rights provided by the Articles
of Association.

: Partners' Obligations
Art, 13, Each partner shall:
1. - pay up or confribute hs/her share interest;

3. provide assistance for the carrying out of
company activities;

4, carry out ‘the' resolutions of the General
meeting;

5. carry out other obligations provided by the
Articles of Association.

Termination of Participation in the
Company
Art. 14 (1) The participation of a partner in the
Company shall be terminated upon:
1. mutual written agreement;
2. death or disability;



3. npm m3kmoYBaNe;

4. nOpexpaTABaHe H JMKBHIalUs HA
CBAPYHHUK — IOPEIEIECKO JIHLE;

5. mpm o6smaBane B Hec's.c'romeoc'r

(2) CreapyxHAKLT MOXe ' Ja npercpam-

yuacTEeT0 ¢B B JIpyXecTBOTO ¢ DHCMCHO
[pean3BECTAE, BaOpaBeHO Hali-manko 3 (TpmH)
Mecena Ipeay JaTaTa Ha MPeKpaTaBaHeTo.

(3) NMymecTBeHHTE DOCIICIAIMA CE YPEXKAAT
B3 OCHOBA Ha CUCTOBOJICH Oananc KHM Kpad Ha
Mecena, npes KOHTO € HACTHIHIO

IIPEKPATABAHETO.

€Y Hpexpa'rmmm‘ Y9aCTHETO cH c'r,,upym:mc-

WMA OpaBo Aa HOJYYH JMIHOTO -CH. MMYILIECTBO,
BHECEHO B JIpyXecTBOTO 32 IO/I3BaHE.

HsriovBaHe HA CHAPYXRHMK
Ya, 15 (1) Ceapyxsnk, kofiTo He e

H3ILTaTRI HJIH BHECHN Acia CH, C¢ OMXTB. 3a.

HIKTIOYEH, ako He H3IUIATH WM HE BHeCE JeNa CH
B ROIBJIHATEINHO onpezeneH or O6moto crOpanne
HA CHAPYXHHAIATEC CPOK, KOHTO HE MOXe Aa € mo-
KpaThk oT emmH Mecenl. CpoXeT ce onpeaens ¢
MHO3MHCTBO IOBEYE OT MOJIOBUHATA OT KallATaNa.
YupasHTENST YBEAOMABA IACMEHO CHAPYKHAKA 32
JAONBIHATENHUS CPOK M IO IpEeAyOpexiasa 3a
M3KITIOYBAHETO:

(2) B ciygas no an. 1 ceAPYXHEKLT ry6u
HPaBOTO CU BEPXY HANPABEHATE BHOCKH,

(3) ConpyxHEKET MOKe Aa OBAE M3KMOYEH
or Obmoto chOpaEme HAa CBHAPYXKHUIATE ClIE
IMCMEHO NpeAyNpeX/eHne, X KOrato:

1. He W3MEIHABZ 3aTL/DKCHASTA CH 38
OKa3BaHC  cpAelicTBHe 3a OCHIECTBABAHE
AeitHOCTTA Ha JpyXREeCTBOTO;

2. He HM3IBNHIBA pEeEHUSTA HA 0611101‘0

chOpanne Ha CHAPYXHHAIATE;

3.  pelficTRa IPOTEB HMHTCPECHTE Ha
JpyxecTBoTO;

4. yMUIIIIERO NPHIAHA AMYIIECTBCHA npe.un
Ha JlpyxecTBOTO;

5., mpH HEBHAacAHe Ha ,uonmmu'renna
napHEvHa BHOCKA, B. Cirydait 9¢ ChAPYKHUKET HE €
YHPRKHWI TPABOTO CH 33 HaWycKare 1o w1 20 oT
JApPYXeCTBSHAA JOTOBOP;

6. mMBHEPIIA  3aKOHOHAPYIICHAE WM
meiictBme, yBpexmamo Ao0poTo EME Ha
Hpy=xectBOTO. :

~ 3. expulsion;

- 4. dissolution and liquidation of a partuer that
is legal entity;

5. bankruptcy.
2 A partne:r may ‘terminate his/her
participation in the company with written notice
made at least 3 (three) months prior to the
termination. - -
(3) Accounts shall be settled on the basis of the
balance sheet for the last day of the month of
termination of the participation.

(4) A parter  who' terminated . his/her
partlclpatlon in the company has the right to
receive his/her personal property contributed for

usage of the company.

Expulsion of a Partner
Art. 15 (1) A partner is considered expelled if
he/she has not paid up or contributed his/her
share within a period additionally determined
by the General meeting, which may not be
shorter than one month. The period shall be
determined by a majority of more than half of
the capital. The manager shall inform in writing
the partner about the additional period and shall
notify him/ her about the expulsion.

(2) In ‘the case of paragraph 1 the pattner shall

lose his/ her title to any contributions made.

(3) Additionally, a partner may be expelled by
the General meeting: fo]lowmg a written notice
if he/ she:

1. fails to perform his/ her obligations for
providing assistance for the carrying out of the

| activities of the company;

2. fails to' carry out any resolutions of the
General meeting;
3. acts against the interests of the company;

4. deliberately causes material damages to the
company; |

5. fails to pay up an additional monetary
instalment, if the partner has not exercised his
right to leave according to art. 20 of the articles
of association.

6. commits any legal offence that harms the

good reputation of the company.



Jpy&ecTBeH aa
Y. 16. Beekw chApYRHUK BMa JPYIKESCTBEH
JAN OT AMYINECTBOTO Ha J{pyKecTBOTO, pa3MephbT
Ha KOMTO ce ompeieNs Cho0pasHo felia My B
KamTania.

IipexBLPIIsHE B BACCANEANE HA /SJI0BE

Ya. 17 (1) pyxecTBeHUST AT MOXE Ja C&
mpexshpias. [IpeXBEpNAHETO HA JAPYKRCCTBCHHS

RN OT €MH CHAPYXHWK Ha [pyT C¢ H3PLPIIBa

cBo00JHO, & HA TPETH JuNa - MpA CNa3BaHe Ha
H3UCKBAHMSTA 33 IPACMAHE Ha HOB CHAPYXKHHK.
(2) Hor chapyxHuk ce nprema oT O6moTo

cs0panne Ha CHAPYNHWIMTE IO HErOBA IHCMCHA

MoN0a, B KOSTO ToOif 3asBsBa, 4e IpACMa
YCIOBASTA HA APYXKECTBEHNA JOTOBOP.

(3) IlpexsepnsHETO Ha APYXECTBSHHUA AN
Ce H3BLPIIBA C JOTOBOPa ¢ HOTAPHAIHO 3aBEPEHA
DO/IACH ¥ C¢ BIUCBA B THPTOBCKAS PETHCTDP.

. (4) Ilpz NpexXBHPIAHETO MPABONPHEMHUKET

€ OITOBOPEH CONHMAAPHO ¢ HPABOZAATEN CH 32

ABLDKAMATE KbM MOMEHTA HA IPEXBEPISHETO
BHOCKH cpem;y Jiela B KanATana.

(5) B cnyvait ma CcMBPT HAa HAKOH OT

CBHADYKHHLATE, APYKECTBEHUAT My A MOXE Ja

ce Hacnemspa. Hacnepummure Ha ChApYXEHEKA

BCTROBAT B JIpyRECTBOTO Ha MACTOTO Ha.

HACNE/OAATENS CH, aKO 3a4BfT = ITACMEHO
XKEJIaHVCTO €A 38 BCTHIOBAHE B TPHMECEYCH CPOK
OT OTKpHBaHe Ha HACNCACTBOTO.

ChcoGeTBEROCT 1 6162 HA APYIRECTBER A9T

Un, 18 (1) Axo egum fadam B Kamurana

IPHHAUICKA HA HAKOIKO JMIl@, TC Morar na-

YIPROKHSBAT MPABATA OO HETO CAM0 CHBMECTHO. Te
OTTOBApST CONHMIAPHO 32 3aTLIDKCHHATA IO TO3H
Jsn. CeUpHTeXATENATE Ha [elia ONpejeNar JIHNe,
KOETO 'l Npe/icTaBnsaBa npef JIpyxecTBoTO. .

(2) PasgensHeTo Ha eEE JPyIKeCTBeH I
ce NONycKa camo ¢ OMCMEHOTO CHIJIACHETO Ha

CBIPYXHHIWTE.

Ieuantn | MIAMARAS
Y, 19 (1) Coppyxmunure He MoraT jJa
HCKaT JANOBEeTe CH, Joxarto JipyxecTBOTO

Company Share

_Art, 16, Each partner has a company interest in

the company's assets and the amount of which
shall be determined in proportion to his/her
interest in the registered capital.

Transfer and Inheritance of Shares
Art. 17 (1) An interest in the company may be
transferred. The transfer of interest from one
partner to another is unrestricted, and the
transfer to third parties shall be subject to the
provisions for admitting a new partner.

(2) A new partner is admitted by the General

meeting upon a written epplication, in which
he/ she states that he/she accepts the terms of
the Articles of association. The resolution to
admit the partner shall be registered in the
commercial regxster '

(3) An interest in the company shall be
traunsferred by contract with notary certified
signatures and shall be registered in the

* .| commercial register.

(4) The transferee is lable jointly with the
transferor for any payments to the registered
capital due to the date of transfer.

(5) In the case of a partner's death, his/her
interest in the company may be inherited. Those
of his/ her heirs shall be admitted as partners if
they state their intent to be admitted as partners
not later than three months from the date of the
opening of the succession.

Joint Ownership of an Interest and Partition
of a Share

Art. 18 (1) If one interest belongs to several
persons they may exercise their rights over it
only jointly. They are Tiable jointly and
severally for any obligations arising from such
interest. The joint owners of the interest shall
designate a person to represent them at the
company.

(2) The partition of an interest shall be
admissible only with the written consent of the

: parlners

Profits and Payments
Art, 19 (1) The pariners cannot claim their
interests as long as the company exists. They



ChIIECTBYBA. Te EMaT mpaBo camo HA TacT oT

meuanGara CHPA3’MEPHO HA. JIAIOBETE CH B

KANATAIA. .
(2) He Moxe jma ce yroBapsT JIMXBH 33
JANOBETE HA CHAPYKHUIUTE.

HomLJIHATEINA HAapAIHA n_uin‘:ua' -
Yn. 20 (1) Ilo pemenme Ha o0mMOTO
ce0pande 3a OOKpUBaHE HA 3aly0H. A IpE

BpeMeHHA HEOOXOAMMOCT OT IIAPHYHY CPEACTBA C

pemenne Ha OOmoOTO CcalpaHMe CHAPYKHHUIETE
MoraT Jja ©OBJaT 3agb/DKCHM Jid HAupaBaT
JIOMBTHATE]IHY OApAIHA BHOCKA 32 ONpeHelicH
cpok. JIONBIHUTENMHUTE BHOCKY €& CHPpasMEpHH Ha
JSIIOBETE B KANMTANA,

(2) CoapyxHUMK, Ko#iTO HE € TIacyBal 3a
pemieEEeTO mo an. 1, ¥Ma UpaBo AA TpPEKpaTH

YIACTHETO CH B APYKECTBOTO CHINIACHO WI. 14; a.-

2 ¥ an. 3 or ApyXecTBCHEA NOroBop. ToBa ApaBo
Moxe A2 ObAe YIPaXxHEHO B CPOK €HEH Mecell OT
C50paEMeT0 - 32 CHAPYXHHIHATE, KOHTO ca
IOPECHCTBAM P ca OHIM pefoBHO noxanenn,
AIE OT YBEAOMJICHUETO - 33 BCHYKH OCTAHATH
ChH/PYKHHIH.

(3) JournrtHUTENHETE BHOCKH He C€
OTpasABaT B KalWTala Ha JAPYXeCTBOTO. 3a TeX
MOXe Ja C& YTOBOPH IpPYKECTBOTO XAa nnama
JIAXBH.

I IBMEHEHHUE HA JAPY)KECTBEHHSA
JOrOBOP

YBamuanane HA KATATANA

Y. 21. Kannranwst MOXe a Ob/c yBeIH9IeH-

mo pemerme Ha OOmoro cwOpamme Ha
CH/APYXHHALNTE Ipe3: ‘

1. yBenmuapane HOMUHANHATA CTOXHOCT HA
ISAJOBETE;

2. 3aumcpaHe HA HOBH JS/IORE;

3. mpreMaHe HA HOBY CHAPYKHUIM.

HamanaBaHe Ha KAIHETAIA
Ya, 22. HamangsameTo Ba KanuTajla Jo
YCTAHOBEHAS B 3aKOHA Mnnauym MOXE Ja ce
F3BBPIINA 9pes;
1. maMansBane ma crofiHOCTTA Ha Aena B
KaOWTana; _
2. ocBo0oxkIasaHe OT 3abDKEHWE 32

BHACSHC - ﬁBEZSlIJI&TGH&TH 9acT Ha Jaena  oT-

are only entitled to part of the profits in
proportion to their interests in the capital.

(2) No interest on the pariner's profits may be
agreed upon.

Additional Monetary Contributions

Art. 20 (1) For covering losses and in case of
temporary shortage of cash the partners may be
required, by resolution of the general meeting to
make additional monetary contributions within
a fixed period. The additional contributions
shall be in proportion to the respective interests
in the capital.

(2) A pariner who has not voted for the

resolution under paragraph 1 shall have the
right to terminate his/ her participation in the
company according to Art. 14, paragraph 2 and
3 of the articles of association. This right may
be exercised within one month from the
meeting - for the partners who have attended
the meeting or have been regularly invited, or
from the notification - for all other partners.

(3) The additional contributions shall not affect
the company's reglstered capital. It may be
agreed that the company shall pay interest on
them.

III. AMENDMENT OF THE ARTICLES
OF ASSOCIATION

Increase of the Capital
Art, 21, The capital may be increased by a
resolution of the General meeting of the
partners through:
1. increasing the nominal value of the interests;

| 2. subscribing new interests;

3. admitting new partners.

Reduction of Capital
Art, 22, The capital may be reduced to the
minimum established by the law through:
1. reducing the value of interests;

2. relieving of the obligation to pay up the
unpaid portlon of the registered capital.



KarnmmaTaja.,

TipeamspectTre HA KPEAATOPHTE

YUn. 23 (1) Pemennero 3a HaMalABaHEe HA'
KanuTana ce mpeicTass B THProBCKAS PETACTED M
ce obapasa. C oOsaBsBaHEeTO My Cc¢ CMATd, 1€
JApyxecTBoTO € 3a4BMIIO, 4O € TOTOBO Aa Aajc
oDe3neucHAE HA BIEMAHESTA MM A W3IUIATH HA
KpeATOPATE, KOHATO HE C2 ChIVIACHE C
HaMaIABAHETO, 3aTBIDKECHEATA CH KBM MOMEHTA Ha
oﬁnnsnane'ro

(2) C'bmacne'ro HA KpDEWTODHTE C
HAMANABAHETO C€ npefmojara, ako xo 3 /rpm/
Mecena OT OOsSBSBAHETO Te HE M3Pa3sT IHCMCEHO
HECBIVIACHETO CH.

EnnoBpeMenno HaMAIABAHE H YBeJIHYABAHE HA
KANATANa |

Ux 24 (1) KaomransT Ha HApyxectBoro’

MoXe Ja OBAe €IHOBPEMCHHO HaMalCH H
YBEIAMEH TdKa, Y€ HAMANMBAaHETO Ja HMa
Jnedcrere, caM0 ako Opje  M3BLPIICHO
NpEABAACHOTO YBEIMYABAHE HA KANATATA, '

(2) B cryuanTte o an. 1 xanuTansT MOXE Ja
Obae HaMaleH W DOJ YCTAHOBEHHMS B 3aKOHA
MEHHMAICH pa3Mep, aKO C YBEIAYABAHETO Ha

KaouTala ce JOCTHTHE JIOHC YCTaHOBCHMAT B

3aKOHA MAHAMYM.

IV. VIIPABJIEHVE 1
IPEJCTABUTEJCTBO HA
JIPYKECTBOTO

Oprann Ba ynpawieHae
Un. 25 (1) Opraam Ha ynpasicHHE HA
JIPYXKECTBOTO Ca:.
1. O6moTo cHOpaHue Ha ChAPYKHAIUTE;
2. YupasurTen/n,
(2) Yupasutenst Moxe Aa HE € CHAPYXKHHAK.

O6mo crOpanme Ha CHLAPYRHAIATE

9. 26 (1) O6moro csGpanye ce CHCTOM OT

CHAPYXHUITATE.
(2) VYupasmreqsr Ha — APYXKECTBOTO

ydacTByBa B 3ace/laHMATa Ha. oOmoTo CnOpanue
CbC CHBEIMATENEH INAc, aKO HE & CHAPYKHHK.

(3) Koraro gaeTure Jimna 8 JpYXECTBOTO €4
moseae oT 50 (meTaeceT), Teé e MpPE/CTABIABAT B

Notice to Creditors
Art.: 23 (1) The decision to reduce the
registered capital shall be declared in the
comnmercial register and shall be announced.
With the .announcement it shall be considered

‘that the Company has stated that it is ready to

provide security for claims or to pay its
obligations as of the moment of the
announcement to the creditors which do not
agree with the reduction.

(2) The creditor’s consent for the reduction shall
be assumed if they do not express in writing
their objection within three months of the
announcement.

Simultaneous Reduction and Increase of The
. Capital

Art. 24 (1) The capital of the Company can be

simultaneously reduced and increased, so that

the reduction shall have effect only if the

planned increase of the capital is carried out.

(2) In the cases under line (1) the capital can
also be reduced under the minimal size
established by the law if by increasing the
capital ‘at least the minimum established by the
law is achieved.

IV.MANAGEMENT AND
REPRESENTATION OF THE COMPANY

_ Management Bodies

Art. 25 (1) The management bodies of the
Company are:

1. the General meeting of partners;

2. the manager (managers). -

(2) The manager has not necessarily to be a

partner.

General Meeting of Partners

Art. 26 (1) The General mesting of partners
consists of the partners.

(2) The company's manager shall take part in
the general meeting's sittings in a consultative
capacity, unless he/she is a partner.

(3) If the number of employees exceeds 50
(fifty), they shall be represented in the General




O6uroTo cROpanne ¢ mpaso Ha c'bnema'rehen riac.

Kommerenraocr 52 O6moTo chipanue Ha
ChAPYRHHIHATE

Yn, 27 (1) OOmoto cubpande na |

CHAPYXHAIATE:

JOroBOp; _

2. npEeMa E H3IKMIOUBA CBHAPYXHUK, NABa
ChIJIacHe 3a MPEXBHLPISAHE HA JPYIKECTBEH I Ha
HOB ChJDYXHHK;

3. npmeMa TromEmHAA OTYET U Gamanca,
pasnpefens mevau6aTa ¥ B3eMA PEIICHHE 33
HEHHOTO A3ILIAMaNe;

4. B3eMa pemleHne - 32 HAMaNsBaHe H
YBE/IMYABAHE HA KAIATANA,

5. mbupa m ocno&omana yupanmenx,
ONpee/il  BBIHATPAXKACHMETO My H IO
OCBOOOXKIaBa OT OTTOBOPHOCT;

6. B3cMa peleHMe 3a OTKPHBaHE H

3aKpUBaHe HA KJOHOBE B CTPAaHATA M B TyxOHWHA,
KaKTO ¥ 33 YIaCTHE B JPYTH APYXKECTRA,

7. BlemMa pemeHue 3a mnpmpoOHBaHE ©
OTIYXAABaHC HA HCBHKAMH HMOTH H BCIHH
IpaBa BAPXY TAX;

8. ompepens ¢oHAOBETE HAa IPYKECTBOTO,
KAKT0 ¥ TEXHATe H3TOYHMIHA, paMep H
IpeaHa3HAYCHHE;

9. BicMa pemicHHE 33 H3MOJBBAHETO HA
MHBSCTAIOHEH M APYTH KPEAUTH;

10. B3ema pemeHns 3a nNpeAfgBABaHE Ha

HCKOBe HZ APYXECTBOTO CPEIy YHPABHTENA H

KOHTPOJLOPA W HA3HAYABA MPEACTARMTE] . 33
BOJICHE Ha IMPOIIECH Cpely Hero; '

11. p3eMa pemenue 3a ROTRIHATENRH
IApUYHY BHOCKH;

12. B3cMa pemeHHe 3a IPEKPATABAHETO H
JIEKBH/IZIMATA HA APYHKECTBOTO; :

13. B3ema pemenwe 33 npeoﬁpaaynane Ha

JPYXeCTBOTO;

14, #36HEpa OMATOP # KOHTPOTHEOP;

15. Ha3HavaBa NUKBAKATOP.

(2) Beexu CHAPYXHMK HMMa TOJKOBA ITIACA B
ofmoro cpOpaEmMe, KOJIKOTO € HETOBHAT LI B
Kanmrana,

(3) Pememmsra mo an. 1, 1. 1, 2, 11 m 12 ce
B3eMaT ¢ MHOSHHCTEO IIOBEYE OT % /TpH qernap’m/

orxamrwla,apememanor4 c

CMHOAYIIHE oT BCHTIKH cm(pymmmn

raacysa H

W3pmodBaHAAT CHAPYXKHHAK HE

1. m3aMeHS M JONBNBA NPYKCCTBCHHA

meeting in a consultative capacity.
‘Powers of the General Meeting of Partners

Art. 27 (1) The General meeting of partners
shall:

1. amend and supplement the Articles of
Association; N

2. admit and expel partners, give consent-on the
transfer of an interest to a new partner;

3. approve the annual report and balance sheet,
distribute the profits and resolve on their

payment;
4, resolve on the increase or reduction of the

| capital;

5. appoint and relieve of duty the manager, fix
his remuneration and relieve him of liability;

6. resolve on setting up or closing down
branches in Bulgaria and abroad and
participation in other companies;

7. resolve on the acquisition or alienation of real
properfy and real rights therein;

8. fix the Company funds, their sources,
amounts and purpose;

9. resolve on taking and use of investment and
other kinds of credits;

10. resolve on bringing a Company action
against the manager or the controller and
appoint a representative to proceed with the
suits against them;

11. resolve on making additional monetary
contributions;

12. resolve on the dissolution and liquidation of
the Company;

13. resolve on transformation of the Company
into another corporate form;

14. appoint an auditor and a controller;

15. appoint a liquidator;

(2): Bach- partner has as many votes in the
general meeting as his/ her interest of the
capital.

(3) Resolutions under line (1), items 1, 2 and 11
and 12 shall be adopted by a majority of more
than three fourths of the capital and: resolutions
underitemn 4 - unammously by all partnexs The
partner whose expulsion is put to a vote shall




HETOBAST J4I C¢ NpUCUANA OT “KamuTakia OpA
ompejensHe - HAa MHOMMHCTBOTO. (OcTavammte
pellleHAs ce B3cMAT ¢ MHO3HMHCTBO NOBEYE OT /2
/eHa BTOpa/ OT KAMUTANA.

(4) PemecHmara OTHOCHO H3MCHCHHEC H
JNOMBIHCHWE HA JpPYXCCTBEHWS JOTOBOp H
upexparaBase Ha JIpy:RecTBOTO BJH3aT B CHIA
CIIER BIMCBAHETO UM B THPIOBCKAS PETHCTHD.

(5) VYsemmuasane & HaManABaHe
KauWTana, OpEEMAHe M- - U3KWOYBaHe Ha
CHADYRHUK, upeoGpasysane Ha JIpyXecTBOTO,
m300p B OCcBOOOXHABAHE HAa YNPABHTEN, KaKTo H
Ha3HAYABAHE HA JIMKBHAATOP HMar AcHCTBEE OT
BIHCBAHETO FM B THPTOBCKHS PErACTHP.

(6) Ipu B3emameTO Ha pelleHusTd c¢ BOAH

l]pOTOKOJI, KOHTO ce HO,I[HHCB& oT c'b,upym{mm'm '

TpACLCTBAA HA CHOTBETHOTO 3acemanme. Ilpm
OTKE3 Ha CHAPYXHHK Ja MOANHINEG IPOTOKONA,
CHIEAT ¢ ACHCTBHTENICH, KO0 OTKA3LT € BIHCAH
KaTo 3alenexka B mnporoxkoma. IlmcMermTe
INacyBaHYeE ce NPHIAraT KsM MPOTOKOJIA.

Cenkpane na O6moTo cnpanue

Y. 28 (1) ObmoTo crOpanre Ce CBHKBA HA

pellOBHO 3acefaHMe OT YHpAaBATENA Half-MauKko
BEJIHHX FO/IAIIHO.

(2) UsbHpepam 3acegaiua Ha Obmoto
ci0paame ce  CBHKBAT ~OT  YNIPaBUTENA.
YopasgTensr € JIbXKeH Ja CBHKA OOMOTO
chOpaEme ® 10 NHCMERO HCKAHE - Ha
CBAPYXHMIUTE C JEJIOBE HAJ 1/10 (egma necera)
OT KammTand. AKO YNPaBHUTENST ' HC CBEKA
CHOPaHAETO B 2-CEAMHYEH -CPOK,- CH/APYKHHIIATE,
HOMCKAIM CBUKBAHETO, MIMAT TOBA IIPABO.

(3) VYnpasutenar e JAToXESH Ja CBHKA
Obmoro c¢pbpasme BemHara IMOM 3aryOmTe
HaJXBHPIAT % (eHa qe'm'in) OT KaIuTana.

Tokaua 3a cBuKBane Ha O6moTo chripaame

1. 29 (1) O6moTo chOpanue ce CBHKBA C

NHECMeNa TOKAHA, HOMYUcHa OT BCEKA CHAPYKHHAK
b0 124 HEroB HaJUIe;KHO . OIPaBOMOIICH
npexcrasuTe)l Hali-mamko 7 (cemem) mEm Opemu
JlaTara Ha 3aceflaHWeTo. B mokaHaTta c¢ 1mocodBa
JlaTaTa, uaca M MSCTOTO HA npone:x,nanefro Ha
cx0paRmreTo X AHEBHHUAT PEAl HA 3aCEaHUETO.

(2) Ilokanara ce BpbYBA HA CHIPYKHHKA
JYHO cpemy noAuwc. BpLyBaHeTO HA HAJICKHO
ONpPABOMOINEH MPEACTABATEN CE- CIATa 32 JWIHO

Ha-,

not vote and his/her share is deducted from the
-capxtal in determining the majority. All
remaining resolutions shall be adopted with a
majority of more than one half of the capital.

(4) The resolutions regarding amendment and
supplement of the Articles of association and
dissolution of the company shall enter into force
upon their entry in the commercial register.

(5) The decisions regarding increase and
reduction - of the capital, . acceptance and
exclusion of a partner, transformation of the
company, appointment and release of a
manager, as well as appointment of a liquidator
shall have effect from the time of their entry in
the commercial register.

(6) Minutes for all the resolutions shall be kept
and signed by the partners who have attended
the meeting. In cases of a refusal of a partner to
sign the minutes, the minutes are valid, if the
refusal is entered as a remark in minutes. The
written votes are attached to the minutes.

Convening the General Meeting
Art. 28 (1) A regular general meeting is
convened by the manager at least once every
year.
(2) The manager shall also convene an
extraordinary general meeting upon the written
request of the partners whose interests amount
to at least 1/10 (one tenth) of the capital. Should
the manager fail to convene a general meeting
within two weeks, the partners who have
requested its convening shall be entitled to do
so.
(3) The manager shall convene a general
meeting immediately -should the losses exceed
one fourth of the registered capital.

Notice of General Meeting
Art. 29 (1) The general meeting is convened by
a written notice recéived by each partner or
his/her validly appointed representative at least
7 (seven) days before the date of the meeting.
The notice shall specify the date, time and place

of convening as well as the agenda of the

meeting.

(2) The notice shall be served personally to the
parmer Semng through a validly appointed
represéntative shall ‘be considered - personal

10



BpbuBaHe. IIpm OTKAas HA CHADYXHWK HTH Ha
HQICKHO ONpaBOMOINEHMH IIPESACTaBHTEN Ja
IOJIIMINE NOKAHATA, CHIaTAa CE CYMTA PENOBHO
BPBUEHA, AK0 OTKA3ET € BIOMCAH K4TO 3a0eliexKa B
IOKAHATA ¥ € YAOCTOBEPEH C MOMIHCHTE Ha JBaMa
CBHJICTENH.

(3) Iokanata Moxe na OLAe BpEUCHA M C
OpenopsyaHa moma ¢ o0paTHa pasmucKa, 9pes
HOTapUalHA [OKAHa, Ype3 Kypuep HIHA C. APYFH
cmoco0E 32 NHECMEHG BpPE3KA. - B Tesm ciuywam

IOKaHATA C¢ H3Opamia HA ajgpeca, MOCHEIHO.

IOCOYCH OT BCEKHM CHAPYKHHK B JIPYRKECTBEHATE
KHATH.

(4) Koraro ChAPyXKHMK HIE HAICKHO
OIpPAaBOMONICH HETOB Ipe/CTABATENX HE MOXKE Ja
Opie yBeOMEH @0 HAYAHATE, ONMCAHHA B
IPeIXONHNTEe AIMHEH, YBEAOMICHHE 34 MOKAHATA
Ce 3aJIcIIBa HA BpATaTa MM Ha MOMEHCKATA KyTHs

Ha anpeca, HOCJIEI[EO HOCOYEH OT G'BJIPY)KEHR& B

JpYXECTBEHHTe KHWIH, a KOTaTO JO TIX HE €
OCHTYPEH JOCTBI — HAa BXOAHATA BpaTa AIA Ha
BHAHO MACTO OXojio Hed. KoraTo wMa jgocTsn mo
IOMEHCKATa KYTHA, YBEIOMIICHHETO CE IIycKa B
Hesl. B yBeoMIIeHEETO Ce MOCOYBa, Ue NOKAHATA ¢
BCHUKY JPYI¥ KHFDKA, CBHP3aHHA C IPOBEXIAHETO
Ha CHLOTBETHOTO 3acelaHHe, ca OCTABCHH HA
ajpeca Ha ynpapicHEe Ha JIpYXecTBOTO, KAKTO H
Ye Te MOTaT Ja 6BJaT MONyUcH: TaM B 7-THEBEH
CPOK OT JaTaTa Ha  34JICOBAHETO Ha
yBenoMnenuero, IleproasT OT M3THYAHETO HA
CpoOKa IO NPEAXOAHOTO H3pPEedeHHEe A0 AATATa HA
3aceNaHreTo He MOXE jJa Obfe mO-MaibK oT 7
(cemeM) mem. Korato CHADYRHEMKET WIH
HAJUIEXHO ONPaBOMOIIEH HEFOB Hpe/CTABHTEN HE
ce SIBA /Jla IOJyH NOKAHATA ¥ KHIDKATa, IOKAHATA
ce CYMTa 33 PEAOBHO BPLYCHA ¢ M3TAUAHETO Ha
CPOKa 3a SBJABaHE,

¥Yuacrae u raacysane B OdmoTo cuépanne

YUn. 30 (1) Coppyxsmoare MoraT Aa
yuaceat @ ruacysat B O6moro- crOpanme JTHIHO

WM 9pe3 NPeACTABATEN C H3PHATHO IHCMEHO

IEIHOMOIHO C HOTAPHAIHA 3aBEPKA Ha MOAMHCA,
OCBEH 32 CLADYXHWNH - IOPHAMYECKH JALA H
3aKOHHY IPEACTABATENH. AKO ChHAPYXKHHK €
IOPAJAYECKO JHMIE, TO CE NpeACcTaBIsBa OT
HAJJIEXHO YITLIROMOIICH NPeCTaBATEN.

(2) CoppyxHHAK; KOMTO € NPHCHECTBAN Ha
3aCC/@HMETO, HE MOXKE Ja aTaKyBa HeEToBara

serving. If the partmer or the validly appointed
representative refuses to receive the notice, the
notice shall be considered dully served if the

.refusal is entered as a remark in notice and is

certified with the signatures of two witnesses.

(3) The notice may be served via registered post

with ‘a receipt of delivery, via notary
notification, via courier or via other means of
written connection. In these cases the notice is
sent to the last address specified by the parlner
in the company books.

(4) If the partner or his/ her validly appointed
representative may not be notified via the
means appointed in the previous paragraphs, a
notification for the notice shall be posted on the
door or on the mail box, and where access to
them is not provided — on the entrance door or
at a visible spot around it. Where access to the
mail box exists, the notification shall be put into
it. In the notification shall be noted that the
notice and all other papers in connection with
the respective meeting conduction have been
left at the address of management of the
company, as well as that they may be received
there within 7-days term from postmg the
notification. The period from the expiring date
of the term pursuant to the previous sentence to
the date of the meeting may not be shorter than
7 (seven) days. If the partner or his/her validly
appointed representative does not appear to
receive the notice and the papers, the notice is
considered validly served with the expiring of
the term to appear.

* Participation and Voting at the General
Meeting

Art. 30 (1) Partners may vote in person or by
proxy only when the proxy holds a special
written power of attorney with a notary certified
signature; “the ‘above rule 'shall not’apply to
partners who are legal entities or to agents by
operation. of law. If a partner is a legal entity, it
shall ‘be ‘represented by a validly appointed
representative.

(2) A partner who has attended the meeting may
not contest its regular convening, if he/ she has
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PSAOBHOCT, aK0 HE € HAIPABKJI Bh3PaxeHHE, 9¢ HE
¢ OHI MOKaHEH HO YCTAHOBCHMA Pef MU 9e ce
PasrNieXAGT = BHOPOCH,  HEBKNIOYEHA B
NpeIBapHTEHO 06MBeHNS B IOKABATA JHEREH PEll.

(3) CoapyxHEK, KOHTO HE LPHCHCIBA HA
34CEAaHEETO JHYHO HIA 4pe3 MNpeIACTaBHTEN,
MOXE Ja IJacyBa NHCMEHO 6O BRIPOCHTE,
BKMIOYCHA B PESABAPATEIHO 0OABCHNSA B IOKAaHATH
JHeBen pen. B To3u ciydali mo OTHOINEHHE Ha
PENIOBHOCTTA HA 3aCE/IAHACTO M rnacynanero TOM
ce CIMTa, Je € IPUCHCTBAIL

(4) PemuennsTa Ha O6moto csﬁpanne Morar
Na ce B3eMaT H HEUPHCBCTBEHO, aKO BCHYKH
CBAPYXHHUIM Ca 3asBANM MACMEHO CHINIACHETO CH
3a pEmeHHETo.

Yllpan.!lelme H OpeacTaBuTCICTBO

9n. 31 (1) JIpy:XecTBOTO C€ YIPABIABA OT

ynpann‘ren/n, HasHauen/u ot OGmoro crOpanme
HA CHAPYKHHIIATE.

(2) IIpn HAKOJIKO YOpaBUTEIM BCEKA €MH OT
TAX MOXE Ja JeficTBa CAMOCTOHTENHO, CCBEH aKo
O0moTo chOpamwe HAa CHAPYXHHIVTE HE pPCMIH
ApYTO. '

IpaBoMoImus HA YOPABATENS

Ya. 32 (1) YopaprTensTt HMa OpaBo Aa
H3BLPINBA BCHYKH AEHCTBAL H CHCJIKHA, KOHTO Ca
CBLP3aHA ¢ ACHHOCTHTE HA JAPYXECTBOTO, Aa IO
npeAcTaR/IstBa U 2 YIBIHOMOIIABA APYTH JIANA 38
H3BLPIIBAHE HA  OOpPEREIEHM  AcHCTBUL.
YropaBuTeNnsST HAMA IPABO Aa OTIYXAaBa H Ja
ofpevensBa C TEXECTH HE[ABMKUMH MMOTH HA

J:[pymec'rnoro, OCBEH aKo € CIICIHAHO IHCMEHO.

yobiHOMOMER or OOmoTo ' chOpamme Ha
CBAPYXHHULATE.,
(2) Yupasarensar:
1. opraum3ppa MITEIHEHAETO HA PEMICHAATA
na O6oTO CEOpanue Ha CHAPYKHALNATES; '
2, opramuM3vpa ASHHOCTTa Ha APYKECTBOTO,
OCBINECTBABA ONEPaTHBHOTO MY PBKOBOJCTBO,

ocm'ypana CI‘O]I&HHCB&HCTO K OHﬂSB&HeTO HAa.

HEroBOTO HMYINECTBO;
3. p3mEIHABA 3ABBRIDKCHHATA CH B HHTEPEC
Ha JIpy>XecTBOTO W ma3d THPBOCKHTE My TalfHmH,
JOpH ® cief KaTto Obae ocBoDofeH KaTo
YIpaswTen;
4. W3rOTBA W NpeAnara 3a opodpeHme OT
O6moTo csOpanre HA CHAPYKHUIUTE TOZFIIHES

oruet u Gananca Ha JIpyXeCTBOTO, KAKTO ¥ OTIET.

not made an objection that he/ she is not invited
by the provided procedure or an objection that
matters. not inclided in. the pre-announced
agenda have been put to discussion.

A partner who does not attend in person the
meetmg or is not represented by a proxy may
vote in writing on matters that are included in
the agenda pre-announced by the notice, In this
case for the regularity of the meeting and voting
it is presumed that the partner is present.

(4) General meeting resolutions may be adopted
in absentia when all partners have stated in
writing their consent for the resolution.

- Management and Representation

Art. 31 (1) The Company is managed and
represented by a manager(s), appointed by the
General meeting of the partners.

(2) If several managers have been appointed,
each one of them may act independently, unless
the General meeting of partners resolves
otherwise.

Powers of the Manager
Art. 32 (1) The manager may perform all
actions and deals in connection with the scope
of activity of the Company, represent the
Company and authorize other persons to
perform explicit actions. The manager does not
have rights to alienate real property and to
burden any charges on estates that belong to the
Company without the .explicit written
authorization by ‘the General ‘meeting of
partners.
(2) The manager shall:
1. organize the execution of the resolutions of
the Genéral meeting of partners.
2. “organize the activity of the Company,
perform its day-to-day management and keep,
run and preserve its property;

3. perform his/her duties in the best interest of
the Company and keep its trade secrets even
aftér he/she is released as a manager;

4. prepare and pass the annual report and the

balance of the Company for approval by the
General mesting of partners, as well as the
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3a AcHHCCTTA CH; :

5. ckmo9Ba, H3MEHS A IPOKPATABA TPYNOBH
JIOTOBOPH CBC CNYRATENATE Ha J[PYKEeCTBOTO M Ha
KIHOHOBETE, KaKTO H Hajara HAKa’aAud 3a
HapyOIeHAs HA TPYOOBATA ACOKIUIEHA B
CHOTBETCTBHE C TPYHAOBOTO 3aKOHOAATEICTRO; -

(3) YupasaTenar TeKymo # NpH HOHMCKBAHE
rH(bopMupa O6moTO CHOpanne Ha CHAPYKHUIUTE
3a JpYXECTBEHHTe paboTH H My OCHIypsABa
cB0OOZICH JIOCTBI 0 THPrOBCKATA M CYETOBONHA
JIOKYMEHTaIHsL,

(4) OrtmomcHmsTAa Memw JlpyxecTBOTO B

YUpaBATeNs#, KOMTO HE ¢a YpeAeHE C
JIPYXECTBEHHSA JOTOBOP, CE YpexIaT ¢ JOroBop 3a
Bh3laTaHE Ha YyOpaslieHmeTo. JIOroBOpsT ce
CKoYBa B ©IHMcMeHA (QopMa oT HMeTo Ha
Jlpy®ecTBOTO dpe3s JHMNme, ONPaBOMOLIEHO OT
ObmoTo cxOpande Ha ChAPYKHHUIUTE.

(5) OBnacTaBaHeTO HA YIIPABATEIS MOXKE Ja.

0B/l OTTEIICHO IO BCAKO BpEME H HMETO MY Aa
(’b2ie 3AMAYEHO OT THPTrOBCKUA PETHCTED,

(6) YrpasaTenaT Moxe Jia IOACKa Aa Gsae
3AYEH OT THPIOBCKHA PECACTBD C IHCMEHO
yseaomienne fo Jpyxectsoto. B cpok A0 eaun
Mecell cled MoayuaBaHe HA YBEROMICHHETO
HpyxecrBoro TpsaOBa Jg 3adBW 3a BONCBAaHE

0CBOGOX/IARAHETO My B THPTOBCKHS PETHCTED.

Axo J.Ipymecmom HE HAlIpaB® TOBA, YOPABHTEIAT
MOXEe caM Jd 3agBE 34 BOHACBaHE TOBA
00CTOSTENICTBO H TO C€ BIKCBA, HE3aBUCHMO AAlH
Ha EErOBO MACTO & H3Gpano ApYro Jmme.

3atpana 3a H3BLPIIBAHE HA KOHKYPEHTHA
Refimoct '

Yn 33 (1) Bes m3pwdHOTO mMCMEHO

ceriacue Ha O6moTo cxOpanne HA CHAPYKHAIUTE
YIIPaBETEIAT HAMA IIPaBo:

1. OT ¢BOE HIH OT TYXKIO HME J3 H3BEpIIBA
TBPTOBCKE CJICJIKH,

2. 5ma y9acTBysa B CbOMpaTe nd W
KOMAH[UTHA ZIPYXECTBA H B JpYXecTsa ©
OTpaHAveHa OTFOBOPHOCT;

3. na 3aeMa TEXHOCT B PHKOBOJHA: opralm
Ha APYTH ApyxCCTRA.

(2) OrpanmqcHnsTa 0O MPEAXONHATA ATHHES
Cce TIpHiaraT, KOraro ce¢ W3BspmBa JciHOCT,
CXo/Ha ¢ Ta3H Ha JIpyxecTBOTO.

(3) IIpm Hapymasane Ha Te3® 3a0paHu

report for his/her work;

5. sign on, amend and terminate labor contracts
with the employees of the Company and of the
Company’s branches and impose punishments
for violation of the workmg discipline pursuant
the labor legislation;

(3) The manager shall routinely and on demand
report to the General meeting of partners about
the Company activity and provide free access to
its commercial and accounting papers.

(4) The relations between General meeting of
partaers ‘and the manager which are not séttled
in these articles of association shall be settled
by management contract. The contract shall be
concluded in written from on behalf of the
Company through the General meeting of
partners or through a person explicitly
authorized by the General meeting of partners.
(5) The authorization of the manager may be
withdrawn at any timé and his/her name may be
written off from the commercial register.

(6) The manager may request to be written off
from the commercial register by written
notification to the Company. Within one month
from receipt of the notification the Company
shall declare for entry his/her release in the
commercial reglster Should the Company fail
to do 'so, the manager may declare
hlmselﬂherself the entry of this circumstance
which shall ‘be registered regardless of whether
another person has been appomted in his/her
place.

Prohibition of Competitive Activity

Art, 33 (1) Without the explicit written consent
of the' General meeting of partners the manager
may not: '

1, effect commercial transactions in his/her own
or in a third party's name;

2. participate in partmrshaps and partnerships
limited by shar&s and in hm1ted liability

.| companies;

3. hold positions in managmg bodies of other
companies.

(2) The' limitations under paragraph 1 shall
apply when the activities carried out are similar
to those of the Company.

(3) For violations of his/ her obligations under
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yOpaBATeNST = OBiKE  obesmeTéHEe  3a
IpAYAHEEATe HA J[pyRKeCcTBOTO BpEMd.

JIpy:KecTBEeAM KHENH
Yn. 34 (1) JdpyxecTrBOTO BOAK KEMTA 32
IAJIOBETE M MPOTOKOJHA KHAUTA 3a PeDICHMATa HA
O6moTo cEOpanne Ha CHAPYKHATIATE.
(2) VYnpasATenar oTroBapa 3a PeJOBHOTO
BOJIEHE HA APYKECTBEHUTE KHUTH.

Konrpoasop :

Yn, 35 (1) OO6moro cuOpanme Ha
CBAPYXHMIWTE MOXKE 7a HA3HAYA KOHTPOJIBOP
(KoETpONBLOpH), KOHTO Jia clie/A 3a CIA3BaHETO HA
ADYHECTBEHHS JXOTOBOP,
AMYIIECTBOTO Ha JPYXKeCTBOTO B Ja JiaBa OTdeT
npen O0moTo cHOpaHEe HA CHAPYXHRIUATE.

(2) He morar za ObAaT KOBTPONBOPH:

1. ympasmrenWTe, TEXHWTE 3aMECTHHIE X
HaeTHTe IEna B J[pyXeCTBOTO;

2. chOpy3HTe, POXHUHATE IO IIpaBa JTUHAL K
no crpebpenHa JMAMA A0 TPETa CTENCH Ha manaTa
IO IIpE/TXO0/THATA TOIKE;

3. JmenuTe C OPHECHAA OT HpaBOTO na
32€MaT MATEPHATHOOTICTHAIECKA JUTHXKHOCT, °

O'ITOBOPHOCT Ha YIpaBHTeId B Kom'pom.opa'

Ya, 36. VYopasurenaT M KOHTPONBOPET
OTTOBAPAT HMMYIMECTBEHO 38 npmarm Ha'

APYXECTBOTO BPSIH.

Y. 'OJHIIIHO NPHKJIIOYBAHE

PDuRANCOBA rOAAHA
Yn, - 37, <PDunmancoBata TOAWMEHA HA

JpyecTBOTO 3a11047B2 Ha | AHYapH M IPEKIOTBA

Ha 31 pexemBpE Bcsxa ToymHa. TInpBara
¢uBEancOoBA rozwHA Ha JIpyXECTBOTO 3arouBa OF
JaTaTa Ha pErACTpalusTa Yy B THPrOBCKHAS
PETHCTED.

JlokyMeHTH 38 roMINHOTO NPHAKIIOYBAHE
Y. 38. Jlo 31 MapT €XErofHO YHPABATEILAT
CHCTABS - 32" H3TCKIATA :
ropamen (pUHAHCOB OTWET H FOAMIIHEA AOKIAK 32
HeHHOCTTa M I'M IpEACTAaBs HA M30panHuTe OT

3a ona3BaHEeTOo HA-

. KRNeHnapHa = FOXUHA

paragraph 1 the manager shall - owe
compensation for damages caused to the
Compagy.

Company Books
Art. 34 (1) The Company shall keep a book of
interests and book for minutes on the decisions

-1 of the General meeting of partners,

(2) The manager is responsible for the regular
keeping of the Company books.

) Comptroller
Art, 35 (1) The General meeting of partners
may appoint a comptroller (comptrollers) who
shall supervise the observance of the
constitutive deed, the taking of proper care. of
the Company's property and shall report to the
sole owner of the capital.
(2) Comptrollers may not be:
1. the managers, their deputies and Company
employees;
2. spouses, descendants or ascendants and
collateral relatives to the third degree of the

‘| persons under the preceding item;

3. persons who with a sentence have been
deprived of the right to hold a position of
financial accountability.

Liability of the Manager and the
Comptroller
Art. 36, The manager and the comptroller are

financially ligble for any ‘damages caused to the

Company.

V. ANNUAL CLOSING OF ACCOUNTS

Financial Year
Art. 37. The financial year of the Company
shall start on January 1st and end on December
31st of each year. The first financial year of the
Company starts on the date of its registration in
the Commercial register.

Documents Regarding the Annual Closing
Art. 38, Each year but not later than March 31%
the manager shall draw up the annual financial
report and the annual business report for the
previous calendar year, and shall submit these
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0O6moto chrOpaHue
PETHECTPHpaHY OXETOPH.

Ha

Cohabp:ranue Ha 0T9€TA 33 JieHHOCTTA

Yn. 39. (1) B rommmmma foxmang 3a.

JeHHOoCTTa ce OIMCBAT IPOTAYAHETO Ha AelHOCTTa
¥ CHCTOSHEETO Ha JPYKECTBOTO B Ce pa3scHABa
rOEIIHEST (HHAAHCOB OTYET.

(2) B noxnana ce mocodsar W NIAHAPAHATA'

CTOMAHCKA IOJATAXKA Mpe3 CICABAINATA IO/IUHA, B
T. 9. OYAKBAHWIC HHBECTHIMH ¥ Da3BHTHE HA
IECPCOHANA, OYAKBAHMAT JIOXOX OT HHBECTHIMH H
pasBaTEC HA  JIpy®ecTBOTO, Kakro H
IPEACTOSIUTE CACIKH. OF CHINCCTBEHO 3HAYCHHE
33 JicHOCTTa Ha JIPYXECTBOTO,

IIpoBepka HA FONMINHOTO NPUKIIOUBAHE
Ya. 40 (1) O6moro cwlpamme =Ha
CBAPYXHAIIATE MOXE Ja Ha3HA9d CIMH MMM
HAKOJIKO PErHCTPUPAHA OZWTOPH 3a IPOBEPKA HA
Fogumens ¢umeancoB oraer. Axo Obmoto
cripanne Ha CHAPYKHUIHTE € HA3HAUMIO ofETop/
omuTopd, TO Oe3 NpoBepxa, HIBLPIICHA OT

 PETECTPHPAH/E OJUTOP/M TOUMINEVST (HUHAHCOB'

OTHET HE MOXKe Ja OnJe mprerT.

(2) Perncrapammre oauTopEm ce mﬁnpa’r
TIpe/iH B3THIAHETO Ha KaICHIapHATa FO/IMHA,

(3) Ilpopeprara mMMa 3a IeX Aa YCTAHOBH
IAAUA 4 COA3eHH M3UCKBAHWATA HA - 3aKOHA 33
CYCTOBOJCTBOTO H JAPYXECTBEHHMS JOTOBOD 34

FORAIIHOTO BPURIIOIBAHE.

-(4) Cmex nocrruBaEe HA. AOKTANA HA
PEITCTPAPAHATE ONUIOPH  YNPABHTENAT IO
upeacrass Ha  O6moto  cnlpamme  Ha
CHAPYXHANMTE 33 OZI0OpeHEe. .

(5) I'Iponepenmrr ¥ IOpHET TIOAWINECH
¢unancoB oTYET ce Tpe/ICTaRe 32 obABsABAHE B
TBPTOBCKHS PETHCTED.

Orronobnbcr HA PErACTPAPARHTE OXUTOPA

Yn. 41, PerucrpupasuTe OFUTOpHE Ca
OTTOBOPHM 38 XOOPOCHRECTHATA K Gmnpnmpacrna
IOpOBEPKa U 34 3ana3Bane Ha Tafinara.

CHAPYKHUIATE

to the registered auditors appointed by the

.General meeting of partners. -

Contents of the Annual Report

Art. 39 (1) The annual business report shall
comprise a review of the Company's operations
over the year and its current state of affairs, and
the accounting notes to the annual financial
report.

(2) The report shall also indicate the planned
economic policy for the next year, including the
expected investments and development of the
personne]l, the expected revenue from
investments and development of the Company,
as well as the forthcoming transactions of
substantial importance for the activity of the

| Company.

Annual Audit

Art. 40 (1) The General mescting of partners
may appoint one or more registered auditors to
audit the annual financial report. If the General
meeting of partners has appointed registered
auditor/s the annual financial report shall not be
approved without an audit conducted by
registered auditor/s.

(2) The registered auditors shall be appointed
by the end of the calendar-year. -

(3) The audit shall have as its object to ascertain
whether the provisions of the Accountancy Act
and the articles of association on annual closing
have been observed.

(4) Upon receipt of the report of the registered
auditors, the manager shall submit it to the
General meeting of partaers for approval.

(5) Thé inspected and approved annual financial
report shall be presented for announcement in
the commercial register.

Responsibility of Certified Pablic
. Accountants
Art. 41, The registered auditors shall assume
responsibility for the bona fide and unbiased
performance of the audit, and nondisclosure of
secrets.
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VI. IPEKPATSIBAHE 1 INKBUJANHAA HA
APYIXECTBOTO

IIpexpaTaBane Ha APYAKECTBOTO
Yn. 42. JIpyxecTBOTO ce NpeKpaTaBa;
1. mo pemenme OOmoro cnOpanne Ha
CHAPYXHHIIATE;
2. gpe3 cJMBAHE WIIA BIABAHE B aKIAOHEPHO
PUIM JIPYTO APYKECTRO ¢ OTPAaHMICHA OTTOBOPHOCT;

3. npu ofsBABaHE B HECHCTOKTEIHOCT;

4. Do pemicHHEe HA OKPHXHEA cr;,u no

cefanmmieto Ha JlpyxecTBOTO!

. a) IO HCK HA CBHAPYXHUIIATE, QK0 BAXKHH
OPEYAHA HANAraT TOBA. MCKBT ce 3aBexa cpenty
Jpyx=ecTBOTO, aKO JAANOBETE HA  HIIOHATE
ChCTaBNsBAT moBede oT 1/5 (emma nera) or

b) 10 WCK Ha IpOKypopa, axo ACHHOCTTa Ha
Jpy»ecTBOTO IPOTHBOPEYH Ha 3aK0HA;

C) D0 HCK Ha upoxypopa, KOTa10 B
OpOXB/DKEHUE HA TPH Mecena JlpyxecTBoTo HAMA
BOHCaH yIpaBATE]L. '

JInkBAzAN¥A HA APYKECTBOTO

Yn. 43 (1) Ilpm npexpataBane Ha
JApYXREeCTBOTO HA OCHOBaHWE WI. 42, T. 1 1 T. 4 ce
OTKpPHBA ~ NPOH3BOACTBO  IIO.
JlmkBEAAIMSTa HA APYRECTBOTO C¢ H3BLDIIBA MO
pena Ha I'masa cenemHamecera oT Taproeckas
38KOH.

(2) Jluxeumarop Ha JOPYXKECTBOTO €
YIIpaBATENIST, OCBEH.aKo 1o permenne Ha OGmoTo
cs0panue Ha CHADYNHHAIKTE € ONPEAENCHO APYTO
mme.

VIL 3AKTIOTHTE THH PASHOPEI[BH |

¥YBegomicnns :

YUn. 44, 3a BCAYKM JIPYTH . YBEIOMIICHH,
IOK2HM, [pPH3OBKE ®  CcpoOmeHms:  Jo
CBHAPYXHALATE 144 TEXHH _ HAUICKHO
ONPaBOMOINCHA IIPEACTABATENM €€ IPHANATAT

mpaBmiata- Ha wi 29, an 2, 3 m 4 or

JIPYACCTECHAS JJOTOBOP.

Hpundmo npano
Yn. 45 (1) 3a BewvikE CiiydaM M BHIPOCH,
KOHTO HE €A YpeAcHH B TO3H MAPYKCCIBCH

' VL DISSOLUTION AND LIQUIDATION
OF THE COMPANY

Dissolution of the Company

| Art. 42. The Company shall be dissolved:

1. upon an explicit decision of the General
meeting of partners;

2. through a consolidation or merger with a

joint stock Company or another limited liability
Company;

3. upon being declared bankrupt;

4. by resolution of the district court at its seat
upor:

a) an action by the partners showing
serious cause. The action shall be brought
against the Company if the plaintiffs’ interests
represent more than one fifth of the registered
capital;

b) by an action by the public attorney if

| activities of the Company are in contravention

to the law;

c) by an action of the public attorney when
no manager of the Company has been registered
for more than three months;

_ Liquidation of the Company

Art. 43 (1) In the case of dissolution of a
Company pursuant to Art. 42, items [ and 4 a
liquidation - procedure shall be initiated, The
liquidation of the Company shall be performed
pursuant to Chapter Seventeen of the
Commercial Act. .

(2) The Company's liquidator shall be its
manager, except where another person has been
appointed the General meeting of partners.

VII. CONCLUDING PROVISIONS

~ Announcements
Art. 44. The provisions of Art. 29, items 2, 3
and 4 of the Articles of associations are
applicable to all other cases of notifications,
notices, summons and announcements to the

partners or to their validly appointed
representatives.
Applicable Legislation

M 45 (1) All matters not provided in the
articles of association shall be regulated by the

16



JOTOBOp, ~C¢ INpMWIATaT pasmopenGute Ha
THProBeKds 38KOH H JEHCTBAMIOTO ORITapeko
3aKOHONATEIICTBO, '

(2) B coygait Ha HECHOTBETCTBHE MEKAY
pasmopendom Ha APYXCCTBCHHS JIOTOBOp ¥ HA

HOPMATHBEH aKT, OPHIIAra CE IOCHEHEAT, Ge3 la e
IPYKECTBEHNS |

HEOOXOMUMO -  M3MCHEHHE B
DOroBOp, OCBEH aKO TOB2 M3PHIHO HE CE
OpEABAXKAA OT HOPMATHBHMS 4KT.

(3) HmmoxuocTra HA OT/ENHA Kidy3a Ha
JPYIKECTBEHUS JIOrOBOP HE BOAR [0 HAMOXHOCTTA
Ha Leus APYKECTBEH AOTOBOP.

HacrosmuaT ApYXECTBEH JOTOBOP Ge

H3TOTBEH H DOOANACAH B NeT exEoobpasHu
€K3eMILIAPa — €@H 33 THProBCKHSA PETACTHP, MO
€MMH 32 BCEKH OT CHADYXHHMIUTE M €IAH 3a
HpyxecTBoTo, '

HacrosmmsT JApyXecTBEH JAOrOBOp ¢e

mmnnnaﬁmn‘apcmnnaam‘mcmeanx,xm

Ipd DOpPOTHBOPEUME B TEKCTOBETE IPHOPHTET
Cle/IBa J1a AMa TEKCTHT HAa OBITapCKy €37K.

Emma [nep XKopxer I'enod

Commercial Act and the Bulgarian leglslatmn
mforce ‘

(2) In cases of variance between the provisions
of these Articles of association and the
provisions of legal regulations, the provisions
of the legal regulations shall be applied without
the Articles of association to be amended unless
the legal regulations provide otherwise.

(3) The invalidity of a clause of the Articles of
association does not affect the validity of the
articles of association as a whole.

These Articles of association have been
prepared and signed in five identical copies —
one for the commercial register, one for each
partner and one for the Company.

These Articles of association have been
prepared in Bulgarian and in English language,
and in case of any discrepancy ‘between the
texts, the Bulgarian text shall prevail. '

Eddy Pierre Georgette Gelgof

-------------------------------

© Marc WM. Bagle
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